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BMNJIMB AHIMMINCBKUX 3ANO3UYEHb

H.A. Oxaea

HA CNOBHMKOBWM CKNAL HIMELIbKOT MOBU

Cmammio npucesiHeHo OOCIOKEHHIO 3aro3U4eHb 3 aHaesiliCbKOI 8 CyyacHy HiMeubKy mosy. 3ario-
3UYEHHSI IEKCUKU OOHIEl MOBU IHWOK € 3aKOHOMIPHUM HacsliOKOM MOBHUX KOHMakmie & icmopii po3-
sumky 6ydb-sikoi Moeu. HallakmueHiwe 3ano3uvyeHHsi 8i0bysaombCsi 8 makux cghepax: pekama,
Komm'romepHi U iHpopmauiliHi mexHoroaii, HoeimHi Mmedia; ekoHoMika; do3einns: ¢imHec, Mmoda, Mo-

100ixHa cybKynbmypa.

Knro4voei criosa: aHaniyu3m, 3ano3uy4eHHs, 3Ha4eHHs, cqhepu 8XXU8aHHS, CeMaHmMuUYHi 3MIHU.

Bnnve HaykoBO-TEXHIYHOI peBonouii Ha
PO3BUTOK €EBPOMENCBHKMX MOB CMpUSIB MOCU-
NEHHI0 HOBUX MOBHUX KOHTaKTIB MiX KpaiHamu
€Bponu, a TakoX MNosiBi BENUKOI KiNbKOCTi Tep-
MiHIB ANS NO3HAYEHHS HOBUX MOHATb. YXe i3
cepeauMHM XX CT. CMOCTepiraetbCa MNOMITHE
36iMbLUEHHS NPUNAUBY NEKCUYHUX 3ano3nyeHb
B HiMeUbKy MOBY, MEepeBaKHO 3 aHrNincbKol
moBu. Lle, y nepLuy yepry, NOSICHIETLCSA TNO-
OanbHUM MOLLUMPEHHAM aHrmiNncbKoi MOBU 1
NPECTMKHICTIO 1T BUKOPUCTAHHS.

3ano3nyeHHsa sK npouec € BracTUBMM NS
KOXXHOI MOBW M HEBII'EMHUM NS FIEKCUYHOIO
ckragy HiMeLbKOi MOBM OCOBNMBO, TOMY LS Tema
3aBXOM BaXnuBa W akTyanbHa, OCKINbKWA XMBa
MOBa — Lie SIBULLIE, SIKE MOCTINHO PO3BUBAETLCS.

[MONOBHEHHS NEKCUKM — ICTOPUYHO HEMUHY-
YA npouec, HeobXigHWM Ans Toro, wWob Ha
KOXXHOMY eTani CBOro po3BMTKY MOBa Bigmnosi-
Jana noTtpebaM cycninbCTBa B CHINKyBaHHI,
po3BUTKY Ta 3baradeHHi KynbTypu Hapoay. 3a-
NO3NYEHHS NEKCUKU OAHIEI MOBW iHLIOK € 3a-
KOHOMIPHUM HacnigKOM MOBHMX KOHTakTiB B
icTopii po3BUTKY Oyab-AKOi MOBU. AKLLO Yy Mu-
Hyromy 36aradeHHs CNOBHWMKOBOIO CKNaay
HiMeLbKoi MOBW BigDyBanocs nepeBaXHO $K
3aMno3nYeHHs 3 NaTMHCBKOI, a MidHile — ppaH-
Ly3bKoi MOB, TO BXe B XIX cT. gxepenom Ho-
BMX MOMOBHEHb CTana aHrnincbka mosa. BoHa
NPOAOBXY€E BMMMBATU Ha HIMELIbKY N CbOTrO4Hi.
AHani3yloum aHrnincbki  3ano3nyeHHsa, Heoo-
XiAHO 3ayBaXXWUTW, LLIO B aHrMIACbKIA MOBI iCHY-
I0Tb perioHanbHi BapiaHTu — OpuUTaHCbKUNA,
aMepuKaHCbKUI, KaHaACbkuK, niBoeHHoadpu-
KaHCbKWI, aBCTpanincbKo-HOBO3eNaHACbKUI. 3
Opyroi NonoBuHN XX CT. 0COBNMBOro 3HayYeHHs
HabyBa€e amMepuKaHCbKWI Pi3HOBMA, aHIMINCLKOT
MOBW, YyHacnigok 4oro naeTtbcsa OinbLUo Mi-
POl NPO aHrno-aMepukaHiaMu B CyyacHin Hi-
MeubkKiin MoBi. [lns npocToTu onucy abo 3i CTu-
NICTUYHNX MipKYBaHb, KpiM MOHATTA “aHrnin-
CbKe 3amno3nyeHHs”, MOXYTb Y>XMBaTUCH CUHO-
HIMiYHI — “aHrno-amepukaHiam”, “aHrniynam’,
OCKiNbKM B pamKax Li€ei cTaTTi po3MexyBaHHS
BapiaHTiB aHrnincbkoi MOBM HE € BaXUBUM.
“OeHrniw” — Tak, 30kpema, iMeHyeTbCs CyMill
aHrnincbkol 3 HiMeubKow. AHMIUM3MK cTanm
aKTUBHUM JXepenom 3baravyeHHs NEKCUYHOro
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CKnagy Cy4acHOl HiMeLbKOi MOBUW: BOHU Ha3u-
BalOTb HOBI MOHATTS Ta fABMLWA, 3abe3nevyoTb
MOBHY €KOHOMIl0, JonomaratoTb po3MexyBaTu
nopioHi 3a cemaHTukolw noHATTA. KinbKicTb
aHrMinCcbKUX 3ano3nyeHb B YCix cdepax aisnb-
HOCTi OCTaHHIMK pokamu 36inbmnacs (y Kom-
MIOTEPHIN TexHili, ekoHomiLi, nobyTi, crnopTi
Towo). MNMpobnemy 3b6aravyeHHs HiMeLbKOi MOBM
3aMno3MYEHHAMU 3 aHIMIACBKOI PO3IMSAHYTO Y
OaraTbox gocnimkeHHax. Tak, aganTauiiHi o3-
HaKu 3ano3nyeHb y NyoniuncTUYHOMY AUCKYPCi
posrnagae J1.0. [oOH4YapeHKo, aHrrnoamepuka-
Hi3MW B €KOHOMIYHI nekcuui Himeubkoi MOBM
BuByae O.B. Cnaba, apanTtauito 3ano3vyeHb
KOMM'IOTEPHOI ranysi Ta TexHonorin o cucre-
MU HiMeubKkol Moy gocnimkye A.Jl. MiweHko.
3MiHaM y cucTeMi Cy4acHOi HiMeLbKol MOBMU
nig BNAMBOM 3ano3vyeHb YvMMarno yBarv npuvgi-
NalTb | cyyacHi Himeubki moBosHaBLi: K. [eT-
uenep, P. naH, P. Kennep, X.-I. Wwitu, A. LeH-
denbg. OgHMM i3 nepunx y NiHrBICTULI aHrmi-
umamum novas gocnigxysatu X. LiHanep, skui i
[aB M Taky gediHiuito: aHrmiuyuamm — ue He
NPOCTO 3ano3uyeHi 3 GpUTaHCbLKOI YN amepu-
KaHCbKOI aHrmincbkoi MOBM crioBa abo He3BMWY-
Hi kOoMGiHauii cniB, a 1 Byab-siKi 3MiHWN 3Ha4YeHb
HiMeUbKMX cniB abo iXHbOrO KOHTEKCTHOro
BXWMBaHHS 32 OPUTAHCBKUM YM aMepPUKAHCbKUM
3paskoM. Lium pogoBuM TepMiHOM MepeBaXkHO
KOPUCTYIOTbCS CydacHi AOCMiAHWKM Ha MO3Ha-
YEHHSI 3ano3nNYeHb 3 aHrTIINCbKOT MOBW.

Ockinbkn B CcTaTTi MOBa Wae Npo aHrmno-
aMepUKaHCbKi 3ano3nYeHHs] B HiMeLbKin MOBI,
Memor € KOPOTKUI ornsag AocnigKeHb i3 Uiel
TeMaTUK.

AHrNiNCcbKi 3ano3nYeHHsT B HIMELIbKIN MOBI
Bigomi 3 XV cT. baraTto niHreicTiB nosicHioBanm
IX NOsiIBYy 3HAYHUMW CYCMiNbHO-NONITUYHUMU
nodismu, 3okpema AHMMINCcbko BypXKyasHo
pesoniouieto Ta iH. [locnigHukn 3BepTanu yBa-
ry Ha ctabinbHe 3pOCTaHHA KinbKOCTi aHrMinch-
KMX 3ano3unyeHb Y HiMeubkii MoBi. Hanpuknag,
K. Xennep BBaxae, wWo B 1862 p. y HiMeLbkin
MOBi icHyBano 148 anrniymsmis, y 1899 p. —
392 takmnx oamHuup, y 1909 p. — 6nmssko 900.
B. KapcteHseH HaBoauTb Taki daHi: y TpbOX
HiMeupbkux raszetax 3a 1910 p. 6yno 3adikco-
BaHO 19 aHrno-amepukaniamis, y 1930 p. — 14
[8]. Mpwn sicTaBNeHHi NEKCUKM Pi3HNX MOB (y
Hawwomy BuUMNagKy — HiMeUbKOI 1 aHrmiicbKol)



ISSN 1813-341X. OepxaBa Ta perioHu

0COONMBO BaXNMBO BpaxoByBaTW, Ha OYMKY
P.A. Bygarosa, Tvnu BigNOBIOHUKIB 3HaYeHb
MK MOBamu, siki nopisHioTECA. P.A. Byaaros
BUAINSAE WICTb TUMIB BigNOBIOHWKIB.: OCHOBHE —
HEOCHOBHE 3Ha4eHHs; apxaiyHe — HeapXxalyHe
3HAYEeHHS; BiflbHE — 3anexHe; 3Ha4YeHHs B
HeWTpanbHOMY CTUITi MOBJIEHHS — 3HAYEHHSI He
Yy HENTpanbLHOMY CTUIi (y BUCOKOMY, HU3LKOMY
CTUIi); HOPMAaTMBHE — HEHOPMATMBHE 3HAYEH-
HS; ofHe 3i 3Ha4YeHb NoniceMaHTUYHOro crnoea —
OfiHe 3i 3Ha4YeHb 30BCiM iHLLOro NnonicemMaHTny-
Horo cnoBsa [1, ¢. 108]. IHTeHCMBHWUI NpuUNNnB
aHrno-amepukaHiamiB  crnoctepiraBca  nicng
Opyroi ceiToBoi BiHW. Llin TeHgeHuii cnpuss
noAin Teputopii HimeudunHn Ha okynauirHi 30-
HK, OBi 3 akux 3anmanu CLUA i BennkobpuTta-
His, yHacnigok 4oro Mk UMMK OepxaBamy i
®PH icHyBana TicHa nNosniTM4yHa, EKOHOMIYHa Ta
KynbTypHa B3aeMOAis. YCi aHrno-amepuKaHcbKi
3ano3nYeHHs, WO NPUILWM B HIMELIbKY MOBY
nicna 1945 p., yxe isnyHo He mornmm GyTn
3apikCoBaHUMM B TakUX aBTOPUTETHUX HiMme-
LUbKMX nekcukorpadivyHuxX pxepernax, gk CroB-
Huk OyneHa un Bapira. B octaHHi ABa gecaTtu-
pivysa cnocTepiraeTbCa CnpaBXHii 6yM aHrno-
aMepUKaHCbKMX 3arno3nyveHb Y HiMeLubKid MOBI.
Lle sasuwe npusepTae oo cebe Heabusky ysary
NIHrBICTIB, NPO WO CBiAYMTb BENMKa KiNnbKiCTb
nybnikauin i [ocnifpkeHb, WO KOHCTaTyloTb
3pPOCTaHHA  KiMbKOCTi  aHIo-aMepUKaHCbKUX
3ano3nyeHb. PoboTu HiMeLpKnx HayKoBLIB, Npu-
CBsi4YeHi NpobrnemamM aHrmo-amepukaHCbKOro 3a-
MO3UYEHHS!, MalOTb B OCHOBHOMY KOHCTaTyBaslb-
HWA, ONUCOBMK Xapaktep. [eski OoCnimKeHHS
CNPSIMOBAHI Ha 3’ACyBaHHS NPUYUH, LUASAXIB i pis-
HMX aCMeKTiB aHrNo-aMepUKaHCLKOro 3anosu-
YeHHs. Yumano npaub npucBAYEHO Aochi-
[PKEHHI0 ICTOpIii OKpeMnx aHrno-amepukaHis-
MiB, iX dpikcauii B nekcukorpadivHnx mrepe-
nax, CemMaHTU4HOMY PpO3BUTKY B MOBI-pe-
uentopi. ABTOpM UMX MNpaub MNEBHUM YUHOM
po3rnsiganu NUTaHHA acuMinsauii Ta TepMiHo-
norisauji  aHrno-aMepuKaHCbKUX 3ano3nyeHb y
HiMeUbKin MOBI, NpPoTe cnig 3a3HadnTh, WO Ui
nUTaHHA NoTpebyoTb NOAANbLLUOrO BUBYEHHS 1
aHaniay [5; 7]. MNpakTU4YHO KOXHUIN, XTO BMBYaB
3aMo3MYEHHs], TaK YM iHaKLe TOpKaBCHA pO3rns-
Oy No3aMoBHUX (EKCTPaniHrBiCTUYHKX) i BNacHe
MOBHMX (IHTPaniHrBICTUYHUX) MPUYMH  3ano3u-
YeHHs iHWoMOoBHMX cniB. Tak, C.B.[puHbOB,
npoaHanisyBaBM npaui GaraTbox miHrBICTIB,
AKi BUCBITMOBaNK Lo npobnemy, 3apaxoBye A0
eKCTPaniHrBiCTUYHUX TaKi NPUYUHU: KyNbTYPHWUIA
BMAMB OOHOrO HapOA4y Ha iHLUWWA; HAsBHICTb YC-
HUX abo MMCEMHUX KOHTAaKTIB KpaiH 3 Pi3HMMM
MOBaMU; NiOBULLEHHST iHTEpecy A0 BWBYEHHSI
TiEl 4M iHWOI MOBW; aBTOPUTETHICTb MOBU-
Dkepena (Wo iHoAi NpM3BOAMTL 4O 3ano3nyeH-
HA GaraTbma MoBaMW i MOsBi iHTepHaLioHanis-
MiB); iCTOPMYHO 3yMOBIEHE 3aXOMSEeHHS NEBHUX
couianbHNX BEPCTB KyMNbTYpPOH YYXOI KpaiHu;
YMOBW MOBHOI KynbTypW coujanbHUX BepcCTs,
LLIO 3aMo3u4yoTb HOBE CroBo [5].

[o nepeniky BapTO BigHECTU TaKOX TaKuin
UMHHUK, SIK “HOBATOPCTBO Hauii B NeBHin cdepi
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disnbHOCTI”. BigomMo TakoX, WO aHrno-amepu-
KaHCbKUIM CNOBHUKOBMWI 3anac 3Ha4yHo GinbLuni
i cTaHoBUTL 6nmn3bko 700 000 nekcu4Hux ogm-
HUUb. Himeubka nekcuMka OXOMNME TiNbKu
400 000 cniB. BHYTpiLWHBONIHIBICTUMHUMU NPU-
YMHaMKM 3ano3vyeHb €: BIOCYTHICTb Y PigHin
MOBi €KBiBaNEHTHOrO CrioBa Ansl MO3HAYeHHS
HOBOro npegMeTa, SBMLLA YN NOHATTS; TeHae-
HUiS 0O BUKOPUCTAHHS OOHOMO 3arno3vyeHoro
CnoBa 3aMiCTb OMMUCOBOrO 3BOPOTY (TEHAEHLUIA
[0 €eKOHOMIi MOBHMUX 3acobiB); MparHeHHst 0o
NigBULLEHHS Ta 30epeXeHHs KOMYHiKaTMBHOI
YiTKOCTi NEKCUYHUX OOUHULB, sike nondrae B
YCYHEHHI nonicemii abo OMOHiIMiIi B MOBI-
peuunieHTi; noTpeba B AeTanisauii BignosigHo-
ro 3HaA4YeHHs, PO3MEXYyBaHHI AeAKNX NOro CMu-
CNOBUX BIOTIHKIB LUMASXOM MpUEOHaAHHSA iX OO0
Pi3HUX cniB (30arayeHHs1 CUHOHIMIT); TeHAEeHUis
[0 eKCNpecuMBHOCTI, L0 NPUBOAUTbL OO0 MNOSABM
iHLUOMOBHMX CTURICTUYHMUX CUMHOHIMIB; BiACYT-
HICTb Yy PigHIN MOBI MOXINUBOCTI YTBOPUTK MO-
XigHi, ToAi 9K Big 3ano3nYeHnX CUHOHIMIB BOHU
MOXIIMBI; HaAKOMWYEHHS B MOBI OAHOTUMHUX
CniB 3 TEHOEHLUIE BUOKPEMIIEHHS OOHOro 3
NoaibHNX enemeHTiB Ta 3ano3UYEeHHSI TakuMm
cnocobom MopdeM i CrOBOTBOPYMX E€fleMEH-
TiB. LLlo cTOoCyETbCA NPUYNH BUKOPUCTAHHA aH-
rMo-aMmepuKaHiaMiB y HiMeLbKid MOBI, TO, KpimM
BULLE3rafaHnX 3aranbHuX, NPUYMHM BiNbLIOCTI
3ano3nyeHb MawTb CBOI 0cobnuBoCTi. Tak,
pasoM 3i CTUCHICTIO W EKCMPECUBHICTIO aHmMin-
CbKOro BMpasy Ha3uBalTb NCUXOSOTYHY Npu-
YMHy, TO6TO “BigYYTTS HEMOBHOULHHOCTI" Hime-
LbKOI Hauii nicna 1945 p., a Takox “BiacyTHICTb
OYMOK” Yy HOCIist HIMELIbKOT MOBM B MOMEHT “3y-
CTpivi 3 iIHO3EMHMM CMOBOM” Ta NpW HOMiHALi
HOBOro A4S HiMeLbKOi MOBM KoHUenTy. Bax-
NMBO HaronocuUTK i Ha TakoMy eKCTpaniHraic-
TUYHOMY YMHHUKY. 3 KiHUs [Ipyroi CBiTOBOI Bili-
H1n CLUA € kpaiHolo, KynbTypa $KOi aKkTUBHO
MOLUMPIOETLCS MO BCbOMY CBITY, TOAi SK HiMLi
nepexusanu “kpu3y” cBOEi igeHTM4HOCTI. Ha
OYMKY “NPUXUIBHUKIB” 3an03ndeHb aHImMincbKol
MOBW, BOHa Mae, no-nepLue, CTPYKTYpHY nepe-
Bary, TOOTO KOMMAaKTHICTb aHrmno-amepukaH-
CbKMX 3ano3nyeHb MOPIBHSHO 3 MPOMOHOBaHM-
MW HiMEeUbKAMUW 3aMmiHamu; no-gpyre, Le eko-
HOMiYHa nepeBara, NOB’A3aHa 3i CNpPOLLEHHAM
KOMYyHiKaLii B rmobanbHux cdepax rnodanbHo-
ro CBiTy; NO-TPETE, aHrnincbka MoBa 0AE MOX-
nuBIicTb OpaTK y4acTb y CBITOBiA KOMYHiKaLin-
Hin KynbTypi (MonogpkHa MoBa, IHTepHeT).
“CynpoTMBHMKK®  aHrmiun3MiB  CTBEPOXKYHOTb,
Lo, no-nepLue, HiMelbka MOBa BTpayae CBOH
KONMULLUHIO MOTYXHICTb; NO-Apyre, WO BOHa ne-
pectae 6yTu NPecTUKHO; NO-TpeTe, WO B Hi-
MLiB HegoCTaTHbO CaMOCBIAOMOCTi 1 BOHU He
CNPUNMAalOTb LiHHICTb BNACHOI MOBU SIK O3HaKy
BNacHol iaeHTU4YHoCTI [4]. HaakTuBHiwe 3ano-
3M4eHHs BigbyBalOTLCA B TakMx cdepax: pek-
nama, KoMm'toTepHi 1 iHpopMaLinHi TexHonoril,
HOBITHI Mefjia; eKoHOMika; [03BinnsA: giTHeC,
Mogda; MornofpkHa cyOkynbTypa BK/OYHO 3
non-kynbtypoto. Lli cdhepn matoTb ocobnuewmii
BMMMB Ha cCycninbHy ceigoMicTb. [lMepenycim
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TYT opMylOTbCA NeKcuka Ta TepMiHONoris
MOBW, MOLLMPIOYUCH Ha iHLWI CybMOBM, Y TOMY
4yncri  Ha PO3MOBHY.

YacTto crnoBHMKM He iKCyl0Tb aHrmiunsMmis,
He3BaXkalum Ha X JOCUTb LUMPOKE BXMBAHHS.
OyeBunaHO, MaemMo cnpasy 3i CMiBBIAHOLEHHAM
Mi>K MOBOK Ta MOBJIIEHHSIM, MK MOBHOK CUC-
TEMOK Ta CrOBOBXMBaHHAM. MoxnmBo, MoBa
naoe npo TOM BUNAAOK, KOMU YaCTOTHICTb YXK-
BaHHA CrioBa MOB’A3aHa nuiwie 3 NeBHMMU 00-
CTaBuMHaMU, WO CMOHYKalTb MOro BUKOPUCTO-
ByBaTW, abo MOeTbCca Npo Tak 3BaHWMA “OeH-
rmiw”. “Denglisch” (Deutsch + Englisch) — cy-
YaCHU HIMELbKO-aHIINCbKNIA CYPXKUK, WO He-
MOMITHO i MPAKTUYHO HECTPUMHO 3anorfoHSE
HiMeLbKy MOBY. YucrneHHi aHrmiynamm T1a uini
dpasn NOCTIMHO NOTPanNNATbL Y MOBY, akTu-
YHO LUAp Cy4acCHOI aHrMiNCbKOI CTAaE YaCTUHO
HimeubKkoi moBW. Cnig Bigpi3HATM aHrniLun3mMm
Bid AeHrniwy. JeHrniw, sk npasuno, — He ni-
TepaTypHUI BapiaHT MOBW, Big SIKOro 3acTepi-
raroTb MoBO3HaBLUi. Hanpuknag, peyeHHs “Ich
hatte gestern baby sitting” micTute aHrniyunsm,
a peyeHHs “Ich habe gestern ein Baby gesittet”
€ npuknagom AeHrniwy [4; 7]. MNMutaHHa npo
30epexeHHs HiMeLbKOi MOBU SK HaLioHanbHOI
nocTano OCTaHHIMWU pokaMu ocobnmBO rocTpo.
Y 1997 p. npodecopom, goktopom B. Kpeme-
pom 6yno 3acHoBaHoO cninky “Himeubka mMoBa”.
Ha cborogHi ue Hanbinblwe ob’egHaHHA Hime-
Y4YMHM, WO NepermMaeTbCs MOBHMMK npobre-
Mamn. BoHo posgineHe Ha 23 perioHarnbHi rpy-
nu i Mmae cBol HaykoBy pagy. Cninka ctaBuTb
3a MeTy 30epertm camoOyTHICTb HiMeLbKOi
MOBW 1 3axXMCTUTK il nepegyciMm Big aHrniuns-
MiB. [Ins BUpileHHs uiei npobnemn yneHamu
ob’egHaHHA ©Oyno po3pobneHo  cneuianbHy
nporpamy, rorioBHa MeTa Kol — MakCuMmarnbHe
3HWXKEHHSA Y)KMBaHHA B HiMeLbKih MOBi aHrno-
aMepUKaHCbKMX 3arno3nyeHb, MpUYoMy — B YCiX
ranyssax >XuTTa HIMeUbKoro cycninbcrea: Yy
npeci, Ha pagio 1 TenebayeHHi, y 3akoHoaaB-
4YMX, HAyKOBMX TEKCTax, MOBiI pekrnamu, a Ta-
KOX B YCHOMY MNOBCSAKOAEHHOMY CHiNKyBaHHI.
Cninkoto BXe BWOAHO CIIOBHUK, TaK 3BaHWUN
Anglizismenliste, akui pospaxoBaHuWi Ha LWK-
POKOro crnoxusada. Y CroBHUKY Nerko 3HauTu
€KBiBaNneHT aHrno-aMmepukaHCbKOMy 3anosu-
YEHHI0O 1 camOMy BUPILWNTK, ke 3i cniB (Hime-
ubke abo aHrmincbke) BukopucToByBaTtu. Ta-
KMM YMHOM, BaraTto HiMeubKuX NiHreicTiB pob-
NATb BMCHOBOK, WO TeHAeHUia 36inblueHHs
CNOBHMKOBOrO ckragy HiMeubkol MOBW 3a [0-
NMOMOrOK0  aHrfo-aMepPUKaAHCbKUX 3ano3nyeHb
Habwupae rpoteckHux dopm. Lia npobnema Bu-
Mna Ha AepXxaBHUR piBeHb. Mpuyomy Baxnu-
BO MigKpecnuTy, WO Tak 3BaHa “MOBHa NosiTu-
Ka” — Ue siBMWEe, XapaKTepHe He Tinbkn gns
HimevuunHu. [ekinbka gecatupid tomy y dpaH-
Ui BUMALIOB 3aKOH Mpo “3anobiraHHsi 3acMiyeH-
HI0O dhpaHLy3bKOT MOBW aHrMiNCbKMMK CroBa-
mu”. Llen npuknag HacnigyBanu CnoBayymHa i
Monbwa. Mpu uboOMy opraHu Brnagu BUXOOUNK
3 TOro, WO MOBa KpaiHu Bigobpaxae ii KynbTy-
pYy, CAY>XUTb 1T HaUioOHanbHin cBoepiaHOCTI. IHi-
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uiaTmem Npo 3axMCT HiMeLbKOi MOBW NiaTpu-
MYIOTb | Himeupbki noniTku. HoBa koaniuisa
XAC / XCC (2009 p.) y byHgecTasi noroguna
Npono3unLito Woa0 BHECEHHST 3MiH A0 KOHCTU-
Tyuii, wo6 nponucaTtn Kk 0OgHE 3 rOMOBHMX 3a-
BAAHb JepXaBW 3aXUCT HiMeubKol KynbTypw i
MOBW. Taki ekcTpaniHreicTuyHi daktopu, 6eay-
MOBHO, BNNMBaTUMyTb Ha MpPOLECU MOBHUX
3anosnyeHb. Moxnueo, 3a3HaloTb 3MiH NO3YH-
m Ha kwTtanT “Be Berlin® un “Be Hard, Drink
Soft!”, He Takum 3Ha4yHUM Gyae 3acunns aHmi-
umamiB y 3MI. OgHak He cnig crnogiBatucst Ha
3MEHLUEHHA TEepMIHOMOrYHUX 3ano3nyeHb 3
aHIIIACbKOI; AKWO ue N BigOyBaTMMeTbCS, TO
TiNbKW B NepCrnekTuBi, KONn Hacnigku Aii 3ako-
Hy MPO 3axMUCT HIMeLbKOi MOBWU OXOMNATb YCi
chepm XUTTH, SK Le cTanocs i3 paHLy3bKOL.

HaBnaku, y TepMIiHONOrYHIM ranysi cnig
O4iKyBaTV aKTMBHOI B3aEMOJii Ta B3aEMOBMNNU-
BY Pi3HUX TEPMIHOCUCTEM, LLUO 3YMOBEHO iH-
Terpauieto Hayk Ta po3BUTKOM CycninbcTea. Lle
CTOCYETbCS 30KpemMa 1 3ano3nyeHb 3 aHrninchb-
Koi. PerynsapHi cumHTarMatuuHi 3B’A3ku Ta Big-
HOCWMHM 3amno3M4eHOro CrioBa 3 NMMTOMUMU CHO-
BaMK NpMBOAATb OO PO3BUTKY MOr0 CEMaHTWY-
HOI O3Ha4eHOCTi Ta CaMOCTINHOCTI, WO BUSAB-
NAETbCA B €BOMOLiT MOro BHYTPILWHBOI Ta 30B-
HiLLHBOT NeKcu4Hoi BaneHTHocTi, To6To 3aart-
HOCTi BCTynaTu B CMHTAKCWYHI, NEKCUYHi, dpa-
3€0JI0rYHI CMOoNyYeHHs1, NOEAHYBATUCA 3 Tpa-
MaTUYHMMW CNOBOTBOPYMMM MOpdemMamu, 3a-
3HaBaTu NpoLeciB TepMiHonorizauii Ta getep-
MiHororidauii. CTaBlmn PerynspHUM Yy BXUTKY,
3ano3nyeHe CrnoBo iHOAI TaK BiAPI3HAETLCS Bia
CBOrO MEpPBICHOIO 3HaYeHHs, WO MNpegMeTHO-
NOriYHMIA 3B’A30K MK “4yxot0” Ta Bxe “CBO€r”
peanielo abo MNOHATTAM MOXe BTpayaTucs.
Came nekcuko-ceMaHTU4Ha cucTemMa MOBMU-
Jxeperna CTMMyMOE NodanbLUnin po3BUTOK abo
3HUKHEHHST CrioBa 3 NIEKCUYHOro OOoHOY MOBU-
peuunieHTa. Yepe3 0OG’€KTMBHI MPUYUHK, LLO
BUKMMKaIOTb MEKCUYHE 3arn0o3udeHHsl, CTae Mo-
XINVMBUM MPOHUKHEHHS Mamxe Byab-AKoro aHr-
ninceKoro crosa B HiMeLbKy MOBY. Ak npasu-
N0, aHrnOMOBHUM TEPMIH YM CFIOBO BXOOUTb Y
HiMeLlbKy MOBY 3i 36epekeHHsM npaBonucy Ta
3By4YaHHA. OgHak 6yno 6 HenpaBUIbHO PO3rNs-
OaTN NPOHMKHEHHS aHrMiuu3MiB y HiMeubKy Te-
pMiHOCUCTEMY TiNbKM SK OAHOCTOPOHHIN Mpo-
uec. MNpu 3ano3nyeHHi BigOyBaeTbCS B3aEMOAIs
aHIMTOMOBHOIO TEpMiHa Ta MOBMW-PEUMNIEHTA,
AKa BMNMMBaE Ha Moro aganTauito. 3 ogHoro 60-
Ky, CTPYKTypa TEPMIHIB 3ano3n4yeTbcs B TepMi-
HocuCTeMy HimeLbkoi mMoBu 6e3 3MiHu abo 3
He3Ha4yHOo 3MIHOK TX 3BYKOBOrO i rpadiyHoro
ocpopmneHHs. 3 iHworo 60Ky, cnocTepiralTbes
neBHi 3MiHW Ha MopdONOoriYHOMY PpiBHI Npu
aganTauii y HiMeLbKii TepMiHOCUCTEMI:

1. 3ano3nyeHi iMEHHUKM NigNOpPAOKOBYHOTL-
Cs MpaBunam HiMeLbKOi MOBU 1 yXX1BalOTbCS 3
aptuknem: der Cashflow, die Number, das
Banking.

2. [liecnosa oTpuUMylOTb TUMOBY ANS iH(IHI-
TMBa (prnekcito — en, BiOMIHIOTbLCA K cnaobki
JiecrioBa 1 YTBOPKOWTb JIENPUKMETHUKN: fo
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check — checken, durchchecken, checkte, ge-
checkt; to order — ordern, ordernte, geordernt.
Ich habe Standard fir 20 € geordernt.
Probleme managen, Vorbestellungen canceln,
Preise scannen.

3. 3anoanyeHi MNpUKMETHWKM NignopsaaKo-
BYIOTbCHA CUCTEMI BiAMIHW MPUKMETHUKIB HiMe-
ubkoi MoBW: kein cooles Getrdnk, ein portabler
PC. Fir die Zukunft wiinsche ich uns allen
gemeinsam viel Kraft fiir unseren gemeinsa-
men Kampf fiir eine neue, faire Welt!

4. MpoayKTUBHUM € CROBOTBIP aHrnomMoB-
HUX TEPMIHIB, 30KpeMa CrOBOCKNaaHHS.

Cnig ocobnuBo Big3HAYNTU TUM CKNagHUX
CniB, AKi € CTPYKTYpHUMWU Mopudikauismu 3a-
NO3NYEHNX TEPMIHIB. YacTo aHrnincLKOMY cro-
BOCMOMNYYEHHIO BIiAMOBIAae HiMeLbKUA cknag-
HUW IMEHHUK: aHrn. crisis management — Him.
Krisismanagement. Tlopag 3 HanucaHHAM pa-
30M CKMafHi croBa B HiMeLbKin MOBi MOXYTb
OyTn rpaciyHo MapkoBaHi gedicamm MK OK-
pPEMUMWU KOMMOHEHTaMu: aHrn. artdirector —
HiMm. Art-Director, aHrn. investment banking —
HiM. Investment-Banking.

YTim, B3aeMoAia 3ano3ndeHOi aHrMmOMOBHOT
NIEKCUKM | CUCTeMM MOBU-peuunieHTa BigdyBsa-
€TbCs HE NuLLIe Npu aganTauii, a n peanisyeTb-
CcH Yy npouecax TepMiHororiauil Ta getepmi-
Honorizauii 1 noTpebye okpemoro GinbL aeTa-
NbHOrO po3rnagy.

Y cnosHukoBOMY cknagi Byap-akoi MOBM MO-
XHa 3HaAWUTW Pi3Hi LWapyn NeKkcukn. Po3BiKHOCTI
LMX LIapiB MOXYTb CNMPATUCS Ha Pi3Hi O3HaKW:

1. CBoe 1 4yxe. Hemae xogHOi MOBM Ha
3eMni, y 9Kl CNOBHUKOBUIA CKnag obmexyBaB-
cs1 6 TiNbKM CBOIMW CMOKOHBIYHMMM crioBamu. Y
KOXHi MOBI € 1 cnoBa 3ano3n4eHi, iHLIOMOBHI.
Y pisHUX MoBax i B pi3Hi nepioan iX po3BUTKY
Bi[JCOTOK UuX “He cBOiIX” cnie GyBae pi3HuUM [7,
c. 136]. YacTto BigbyBaeTbcsi napanenbHO 3a-
MO3MYEHHA W KanbKyBaHHS, MPUYOMY Karbka
ofepXye OinbLU LUMPOKE 3HAYEHHS, a 3ano3u-
YeHHs1 BinbLl By3bke, cneujianbHe.

2. TepmiHu 11 cnosa 3aranbHoi moBu. Crio-
BHUKOBUA CKMag MOXHa KknacudikyBatm Ha
TepMiHM 1 cnoBa 3aransHoi MoBu. [pu uboMy
Tpeba nam’sitatm, WO LUen po3nogin He 36ira-
€TbCS 3 PO3MOAINOM Ha YyXe 1 CBOE, TOMY LLO,
He3BaXkaloum Ha BEMWKY KifbKiCTb IHLLOMOBHUX
TEPMIHIB, y MOBI € Ayxe b6araTo 1 CcBOiX criB.

AHanisytoun npouec (yHKUiOHYBaHHA 3a-
No3nYeHb 3 aHrNiNCLKOT B HIMELIbKY MOBY, MO-
KHa 3a3Ha4yuTK, WO 3a3BMYal 3ano3nyyeTbCs
OCHOBHE 3HA4eHHSA TOro 4w iHworo crnosa. Y
npoLeci 3ano3n4eHHs BigOyBaeTbCA pi3ke 3BY-
XEHHSI CeMaHTU4YHOro obCcsAry 3ano3n4eHoro
CrnoBa, Hepigko [0 OAHOro, OCHOBHOMO 3Ha-
yeHHsA. [MpoTe € cnoBa aHrniNCbKOro Moxo-
DKEHHS, SIKi (DYHKLOHYIOTb Y HiMeLbKili MOBI 3
nepenikom 3Ha4yeHb, SIK i B @aHrMiNCbKin MOBI.

AHMMiuM3MM BigirpaloTb BaXNUBY pPonb Y
NOPOKEHHI HOBMX HOMIHALIN Y HiMeUbKii MO-
Bi, Y TOMY 4uCni Le CTOCYETLCA aHrniumMsmis,
O BXe AaBHO YBIALWINM OO0 NEKCMYHOro ckna-
ay. Y crnoBHuKY HeonoriamiB YBe KBactroda

34

(2007) 3sHaxogumo croBa Fanfest, Fankultur,
Fanmeile. Fanfest (abo Fan-Fest) — 3axig
(anst) NpUXMIbHUKIB BMAATHMX OCIO, rpyn uu
nogin. Y NOsACHEHHI BU3HAYEHHSA MOBa Mae npo
yboniBanbHKKIB CMOPTUBHUX KOMaHA, a TaKoxX
npo daHiB My3n4HUX rpyn, nodutenis Tenece-
pianie, KiHOINbMIB Ta KOMM'IOTEPHUX irop [6].
3ayBaxumo, WO Npo penirinHi  yrpynoBaHHs
TYT He hageTbca. Fankultur, 3a BU3HAYEHHAM
YBe Keactrodha, Bkntovae B cebe NoBeAiHKy,
LiHHOCTI Ta puTyanu aHaTUYHUX NPUXUIbHN-
KiB 3ipoK cropTy Ta woy-6isHecy. Takox noga-
€TbCS Take MOSICHEHHS: CMOBO 4YacToO BXWBa-
€TbCs, KonMn KnaeTbcsa npo dyTtbon, npote
Fankultur oxonntoe Takox AisinbHICTb Ta 0CcO0-
nuBOCTI noBediHkK dhaHiB NOMN-rypTiB Yn iHWKX
3ipok woy-6i3Hecy [7, c. 212]. Cnoeo Fanmeile,
MoYaToK BXMBAHHSA SKOrO NpuUMNagae Ha KiHelb
2005 — noyaTok 2006 p. i noB’sizaHe 3 dyTHO-
NBHOK NepLlicTio CBiTY B HiMmevyunHi, mae 3Ha-
YeHHs: TepuTopis, BU3HadeHa (obnalutoBaHa)
ans cBATKyBaHHA aHamu [7, c.212-213].
MoBHa apanTaLis aHrNiLM3MIiB Y HiMeLbKIln Mo-
Bi Ta iX NpoayKTnBHE (DYHKLiIOHYBAHHSA Y MaW-
OyTHbOMY 3anexaTb Big psgy obctaBuH. Ak
npasusio, BOHM MalTb NPUBOAUTM OO niksiga-
uii nporanuH, yTBOpHOBaTU OepuBatu, Aobpe
3acBOKOBATUCS MOBOH-PELIENTOPOM Ha  BCiX
piBHAX, NO3Ha4aTn HOBI peanii. AHani3 i geta-
NbHUA po3rna4 rnocapito 3ano3vyeHux Ccnis,
HanbinbLL BXMBAHMX Y CyYacHi HIMELIbKOMOBHIN
npeci, € UiHHMM Ons nekcukorpadiyHoi npakTu-
kn. OcobnuBOCTi Mpouecy 3ano3nyeHHsi, Moro
iHTeHcudpikaLlisi, ceMaHTUYHi 3MiHX 3ano3nyeHb Y
CyyacHi Himeubkiln MOBI nepeabadvaloTb noa-
nblle OOCHISKEHHS Y BM3HAYEHOMY HanpsiMi.
CboroHi cnoea 3 aHrnincbLKOi MOBY AyXKe 4acTo
MOXHa 3yCTpiTU B iHWMX MOBax CBiTy. Y Oara-
TbOX KpaiHax cpinonorn 6’10Tb Ha Cnomnox, amke
KINbKICTb TakuMx ChiB Yy IXHIX pigHUX MOBax yxe
nepesuLLye pPo3yMHi Mexi. Himeubka moBa He
cTana B LUbOMYy MnaHi BUHATKOM. OCTaHHIMU po-
KaMu CNocTepiraeTbCA HamnmMB aHrMinCbKUX chniB
Y HiMeLbKy MOBY, SIK HanpuKnaa:
— leasing — Vermietung;
— marketing — die Mallnahmen eines Unter-
nehmens;
— consulting — der Berater;
— investor — der Investitionstrager;
— slang — die Umgangssprache;
— user — Nutzer;
— Magazine — Zeitschrift.

AHMIUM3MN BUTICHAKOTL i3 HiIMELbKOro no-
OyTy iCTUHHO HiMeuUbKi crnoBa. Y GinbLlIOCTi Hi-
MeLbKMX MICT pekniamMHi Hanucu 1 acdpiwi ckna-
[AlTbCs NMPaKTUYHO 3 aHrMINCLKNX cniB. Y Be-
JIMKNX HiMELbKMX KOMMaHIAX 3HAHHSA aHrnincb-
KOi MOBU € OOOB’SI3KOBMMM, @ BUKOPUCTAHHSA —
NPakTM4YHO HopManbHUM gasuem. LlikaBum
dakToMm € Te, Lo, BiAMNOBIAHO 4O ONUTYBAHHSA
ABTOPUTETHUX HIMELUbKUX BUAABHUUTB, Oinb-
WiCTb HIMUiB HaBiTb He PO3yMilOTb 3HAYEHHS
aHrniNnCcbKUX CniB, sIKi BOHU BUKOPUCTOBYIOTb Y
LoaeHHOMY  cninkyBaHHi. OcobnvMBo  BaXko
NOAAM NOXUIIONO BiKy, AN SKUX MacoBe BUTI-
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CHEHHS1 3BWYHOI HiMELbKOI NEeKCUKM cTarno
crnpaBXHiM HewacTam. BoHn yacTto npocTo He
PO3yMitoTb TOrO, L0 HaMMcaHo B MarasvHi abo
Ha cTaHuil MeTpo. AK roBopATb CbOrofHi B Hi-
MeLbKOMY CycninbCTBi: In der Sprache selbst
findet ein tégliches Plebiszit statt.

OcTaHHIM YacoMm XBuUNA aHesiyu3amie 3ymMo-
BUIa XBUIIOBAHHS cepen HIMELbKUX MOSiTUKIB.
Barato xT0 3 HMX BMCTYyMNaloTb 3a OOMEXEHHS B~
KOPWCTaHHS1 aHImincekoi MoBu. BoHW aprymeHTy-
HOTb HACTINbKM XXOPCTKI 3axoan TUM, LWO i3 NpUXo-
[OM aHIMINCBKUX CMiB HIMLi MOYMHA0Tb ryouTtn
HaMBaXNVBILWY ANS HUX Piv — HIMELILKY KyIbTypy.
Monoge nigpocTatode MOKONIHHA Yepes Hannue
aHrniuM3MiB BTpayae NovyTTa naTpiotTmsmy 1 yc-
BiJOMITEHHSI BaXXINMBOCTi CBOEI pigHOi moBu. CTa-
pLUe MOKOMIHHA B Takin cuTyauii novyBae cebe
HeneBHO N CKOHQYKeHO. barato Himeubkux i
nororis NiATBEPDKYIOTb TON (paKT, O AEesKMX
aHrniuM3MiB BCe-Takn He YHUKHYTW. [1o Takux cnis
BOHW BiAHOCHATb CMNOBa, SiKi CTanu BXe iHTepHauio-
HanbHUMK 11 Hanexatb y BGinbLIOCTi BUNagkiB oo
TEXHOMNOM4YHOro, MeANYHOro, KyniHapHoOro 1 iHLWo-
ro Hanpsamis. Are ogHOYacHO 3 TM He BapTo 3a-
CMidyBaTK HiMeLbKy MOBY aHrMiNCbKUMK CrioBa-
MU, SIKUM MOXKHa 3HANTW EKBIBaNEHTW y CBOIN pid-
Hi MOBI. Buxoasum 3 HeoBXigHOCTi BioMeXxyBaHHS
OOUINBbHNX, KOPUCHWX 3amno3nyeHb Big Heaouinb-
HUX, HEBWUNPaBOAHMX, MOTPIOHO KOXHE O0CUTb
YacTOTHE CbOTOAHI 3amno3V4eHHst MponyckaTu
Kpisb Mpu3My BCEBIYHOTO MOro OLHIOBAHHA Ha
OCHOBI ANbepPEHLINHMX 03HaK PI3HUX TUMIB.

BucHoeku. Yce Bullie3asHadeHe BMMarae
BUBYEHHS MO3aMOBHUX YMHHMKIB 3aM03MYEHHS

aHrniyn3miB KOMM'IOTEPHOI ranysi W TexHonorin

Yy CUCTEMY HiMeLbKOI MOBU-PELMMIEHTa, LINAXiB

TXHbOrO HaAXOMXEeHHS, crocobiB 3ano3nyYeHHs

Ta iHTerpauiiHnx NpoueciB y CUCTEMI HiMeLbKOI

MOBMU.
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DxaBa H.A. BnusinHme aHrnMNcKNx 3aMmmcTBOBaHUM Ha CIIOBapHbIA COCTaB HEMELKKOro A3bika

Cmambsi nocesiweHa uccriedo8aHuUr0 3auMcmeosaHuli U3 aHarulickoeo si3blka 8 COBPEMEHHbIL
HeMeUkul 53bIK. 3auMcmeosaHus /IeKCUKU 0OHO20 si3bika OpyauM paccMampuearomcsi Kak criedcm-
8U€e S3bIKOBbIX KOHMAaKmMoe 8 ucmopuu passumusi 1toboeo s3bika. 3aumcmeosaHusi npoucxodsim 8
makux obriacmsix, KaK: peknama, KOMIMbIoMeEPHbIEe U UHGOPpMaUUOHHbIE MEeXHOI0auuU, Hogeliuue Me-
Oua, 3KOHOMuKa, docyea: humHecc, Mmoda, MOrTodéxHas cybKybmypa.

Knrodessble criosa: aHanuyusm, 3auMcmeosaHue, 3HadyeHue, ceepbl yrnompebrieHusi, cemaHmu-
yeckue U3MEHEHUS.

Dzhava N. Influence of the English borrowings on the vocabulary of German language

The article deals with the borrowings from the English language in the modern German language.
Borrowing from the vocabulary of one language into another is a natural consequence of language
contacts in the history of any language. Most actively borrowings occur in the following areas: advertising,
computer and information technology, new media, economy, leisure: fitness, fashion; youth subculture.
Analyzing English borrowings it should be noted that the English language has regional variants — British
variant, American variant, Canadian variant, South African variant, Australian variant and New Zealand
variant. Since the second half of the 20" century the American variant of the English language has become
of a special importance, in such a way it is Anglo-Americanisms in contemporary German that are going to
be observed. For the stylistic reasons, except the term “English borrowing” the synonymous ones — “Anglo-
Americanism”, “Anglicism”— may be used because in this article the differentiation of the English language
variants is not important. A mixture of the English language with the German language is called “Denglish”.
Anglicisms are not simply borrowed words or unusual combinations of words from British English or
American English, but they are any changes of meaning of German words or their contextual usage
according to the British or American model. It should be distinguished Anglicisms from Denglish. Denglish,
as a rule, is not a literary variant of the language what linguists warn about. Borrowing — is the result of
close geographical and cultural contact between the two countries during centuries.

Key words: Anglicism, borrowing, meaning, areas of usage, semantic changes.

35



